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Reference: Swahili Biblica Neno

Kal  €lSov adA\o onpelov  év ™ olpav®, pMéya kal  Bauvpactov:

Na- nikaona nyingine ishara katika- - mbinguni, kubwa na- ya-ajabu:

G2532  G3708 G0243 G4592 G1722 G3588  G3772 G3173  G2532 G2298
ayyeloug Emtd, Eyovtag TANyag EmTa--  Tag  €oydrag, otL &v autaig
malaika saba, wenye mapigo saba-- - ya-mwisho, kwa-sababu katika- hayo
G0032 G2033  G2192 G4127 G2033 G3588  G2078 G3754 G1722 G0846
€TeNécOn O Bupdg o0 ©¢0d.
ilimalizwa - ghadhabu ya- Mungu.
G5055 G3588  G2372 G3588  G2316

Ndipo nikaona ishara nyingine kubwa ya ajabu mbinguni: malaika saba wenye yale mapigo saba ya mwisho, kwa
sababu kwa mapigo hayo ghadhabu ya Mungu ilikuwa imekamilika.

Kal  €lSov WG BdAacoav, UaAivnv  peEpLYHEVNV Topt, kat  tolg

Na- nikaona kama bahari, ya-kioo iliyochanganywa na-moto, na- -

G2532  G3708 G5613  G2281 G5193 G3396 G4442 G2532  G3588
VIKQOVTaG €K to0 Onpilou, kat €k g  elkovo¢ altol; kal €k
walishinda kutoka- - mnyama, na- kutoka- - sanamu  yake; na- kutoka-
G3528 G1537 G3588  G2342 G2532  G1537 G3588  G1504 G0846 G2532  G1537
to0 apBpod ToD oOvépatog¢ auvtod, Eotdtag bl Thv  BdAacocav THV

- hesabu ya- jina lake, wamesimama juu-ya - bahari -
G3588  GO0706 G3588  G3686 G0846 G2476 G1909  G3588  G2281 G3588

OaAlvny, E&yovtag kBdpag Ttol  ©eod.
ya-kioo,  wenye vinubi vya-  Mungu.
G5193 G2192 G2788 G3588  G2316

Nikaona kile kilichoonekana kama bahari ya kioo iliyochanganyikana na moto. Kando ya hiyo bahari, walikuwa
wamesimama wale watu waliomshinda yule mnyama na sanamu yake pamoja na tarakimu ya jina lake. Mikononi
mwao walikuwa wameshika vinubi walivyopewa na Mungu.

kat  @éouowv  THv @6V  Mwioéwg, tod Sovhou TOD BOeol, kal  THY

na- wanaimba - wimbo  wa-Musa, - mtumishi  wa-  Mungu, na- -
G2532  G0103 G3588  G5603 G3475 G3588  G1401 G3588  G2316 G2532  G3588
@éhv  tol  ‘Apviou, Aéyovteg, Meydha kat  Bauvpacta  ta Epya oou,
wimbo wa- Mwanakondoo, wakisema, Makubwa na- ya-ajabu - matendo  yako,
G5603 G3588  GO0721 G3004 G3173 G2532  G2298 G3588  G2041 G4771
Kopie o Ogdg 6 Mavtokpdtwp! &lkatat kat  &Anbwal at 660l oov,
Bwana - Mungu - Mwenyezi! ya-haki na-  ya-kweli - njia zako,
G2962 G3588  G2316 G3588  G3841 G1342 G2532  G0228 G3588 G3598  G4771
o} Baowelg thv  €BvQv!

- Mfalme wa-  mataifa!

G3588  G0935 G3588  G1484

Nao wakaimba wimbo wa Mose, mtumishi wa Mungu, na wimbo wa Mwana-Kondoo, wakisema: “Bwana Mungu
Mwenyezi, matendo yako ni makuu na ya ajabu. Njia zako wewe ni za haki na za kweli, Mfalme wa nyakati zote!
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Tig o]V] KA doBnbf, Kopte, kat  So%doet 1O évopd oou? OtL

nani  hata- - akuogope, Bwana, na- kulitukuza - jina lako?  kwa-sababu
G5101 G3756  G3361 G5399 G2962 G2532  G1392 G3588  G3686 G4771  G3754
MOVOC dolog; ot mavta T €0vn fEouowv kal  TPOOKULVIACGOUGCY
peke-yako mtakatifu; kwa-sababu yote - mataifa yatakuja na- kusujudu

G3441 G3741 G3754 G3956 G3588  G1484 G2240 G2532  G4352

EVWTILOV oou; 6ot T Slkawwpatd oou  édpavepwbBnoav.

mbele-yako; kwa-sababu - - haki-zako za zimefunuliwa.

G1799 G4771 G3754 G3588 G1345 G4771  G5319

Ni nani ambaye hatakuogopa wewe Bwana na kulitukuza jina lako? Kwa kuwa wewe peke yako ndiwe mtakatifu.
Mataifa yote yatakuja na kuabudu mbele zako, kwa kuwa matendo yako ya haki yamedhihirishwa.”

Kal  peta talta  €idov, kat  fAvolyn o vadg  Thg  oknvilg tod
Na- baada-ya hayo nikaona, na- likafunguliwa - hekalu la- hema ya-
G2532  G3326 G3778 G3708 G2532  G0455 G3588  G3485 G3588  G4633 G3588
Haptuplou év ™™ olpavy;

ushahidi katika- - mbinguni;

G3142 G1722 G3588  G3772

Baada ya haya nikatazama, nalo hekalu, la hema la Ushuhuda, lilikuwa limefunguliwa mbinguni.

kKat  €ERABov ol gmta  ayyehot ol gExovteq TAG  EmTA  TANYAg €K

na- wakatoka - saba malaika - wenye saba mapigo kutoka-
G2532  G1831 G3588 G2033  G0032 G3588  G2192 G3588 G2033  G4127 G1537

tod vaoDd, évbedupevol Alvov kKaBapov, Aaumpov, Kal  TEPLE(WOMEVOL  Tiepl

- hekalu, wamevikwa kitani  safi, king'aacho, na- wamefungwa kuzunguka-
G3588  G3485 G1746 G3043  G2513 G2986 G2532  G4024 G4012
T otnon, dwvag Xpuodg.

- vifua, mikanda ya-dhahabu.

G3588  G4738 G2223 G5552

Ndani ya lile hekalu wakatoka malaika saba wakiwa na mapigo saba. Walikuwa wamevaa nguo safi za kitani

ing'aayo na kufungwa mikanda ya dhahabu vifuani mwao.

Kat  &v €K v  teoodpwv  {Wwv ESwkevy  TOlg E€mTaA  AyyENOLC

na- mmoja kutoka- - wanne viumbe-hai akawapa - saba malaika

G2532  G1520 G1537 G3588  G5064 G2226 G1325 G3588 G2033  G0032

Emta Pudlag  ypuodg, yepovoag told  Bupod o0 0Oeol, 100 dlvtog sig
saba  bakuli za-dhahabu, zilizojaa ya- ghadhabu ya- Mungu, - aishiye  hadi
G2033  G5357 G5552 G1073 G3588  G2372 G3588  G2316 G3588  G2198 G1519
toug alvag TV  alwvwv.

- milele ya- milele.

G3588  GO165 G3588  GO0165

Ndipo mmoja wa wale viumbe wanne wenye uhai akawapa wale malaika saba mabakuli saba ya dhahabu

yaliyojaa ghadhabu ya Mungu, yeye aishiye milele na milele.
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Kat  éyepiobn o vaog  kamvold €k g 60&ng Ttol ©eol, kal

na- likajaa - hekalu moshi kutoka- - utukufu wa-  Mungu, na-
G2532  G1072 G3588  G3485 G2586 G1537 G3588  G1391 G3588 G2316 G2532
€K ¢ Suvduewg altol; kalt  oudeig g¢duvato eloeNBelv  €ig oV
kutoka- - uweza wake; na- hakuna-mtu aliweza kuingia ndani-ya -
G1537 G3588  G1411 G0846 G2532  G3762 G1410 G1525 G1519 G3588
vaov, Axpt TteAecB®owv  ail EMTA  TANyal TV  €MTa  AyyeAwv.
hekalu, hadi yatamalizwa - saba mapigo ya- saba  malaika.
G3485 G0891  G5055 G3588 G2033  G4127 G3588 G2033  G0032

Nalo lile hekalu lilijawa na moshi uliotokana na utukufu wa Mungu na uweza wake, wala hakuna yeyote
aliyeweza kuingia mle hekaluni mpaka yale mapigo saba ya wale malaika saba yalipomalizika.
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